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 Assunto: Interpelação escrita apresentada pela Deputada à Assembleia 

Legislativa, Wong Kit Cheng 

 

Na sequência da interpelação escrita apresentada pela Deputada Wong Kit 

Cheng, de 13 de Junho de 2025, enviada a coberto do ofício da Assembleia 

Legislativa n.º 561/E464/VII/GPAL/2025, de 18 de Junho de 2025, e recebida pelo 

Gabinete do Chefe do Executivo em 19 de Junho de 2025, após auscultar a Direcção 

dos Serviços Correccionais (DSC), a Polícia Judiciária (PJ), a Direcção dos Serviços 

de Solos e Construção Urbana (DSSCU), a Direcção dos Serviços de Turismo (DST) 

e o Instituto Cultural (IC), cumpre a este Gabinete dar as seguintes respostas: 

 

Quanto ao ponto 1 da interpelação, sobre a utilização subsequente das antigas 

instalações do Estabelecimento Prisional, neste momento encontram-se em fase de 

conclusão a remoção e o inventário dos equipamentos e materiais. A elaboração do 

inventário dos bens patrimoniais (bens móveis) sujeitos a abate à carga das antigas 

instalações da DSC e a sua transferência estão em progresso e, oportunamente, serão 

apresentados à Direcção dos Serviços de Finanças (DSF) para efeitos de apreciação e 

aprovação. Está previsto que, após terminados os trâmites do abate à carga dos 

referidos bens patrimoniais (bens móveis), a administração das antigas instalações do 

Estabelecimento Prisional e dos parques de estacionamento anexos, reservados a 

funcionários da DSC, seja transferida para a DSF, o que deverá ocorrer no quarto 

trimestre deste ano. 

 

Em relação ao ponto 2 da interpelação, as autoridades de segurança têm 

envidado esforços nos trabalhos de sensibilização e educação da segurança nacional. 

Nesse domínio, o Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) e o 

Gabinete de Ligação do Governo Popular Central na RAEM co-organizaram, pelo 

oitavo ano consecutivo desde 2018, a «Exposição sobre a Educação da Segurança 

Nacional», cujo número de visitantes tem batido sucessivamente novos recordes. A 

sensibilização e o sentido de responsabilidade dos residentes de Macau na defesa da 

segurança nacional têm sido altamente reforçados. 
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Relativamente à proposta sobre a transformação das antigas instalações do 

Estabelecimento Prisional de Coloane numa base de educação da segurança nacional, 

a construção de uma base de educação da segurança nacional é uma solução viável 

para promover a divulgação profunda e sólida da educação da segurança nacional. No 

entanto, na escolha de um local para se construir uma base da educação da segurança 

nacional, devem-se tomar em consideração vários aspectos, nomeadamente a 

acessibilidade e disponibilidade do local para os cidadãos, a conveniência em termos 

de transportes e a adequabilidade do local para concretizar esse fim, no sentido de o 

público ter iniciativa própria de visitar o local, por forma a reforçar efectivamente a 

consciencialização sobre a segurança do Estado e reunir o consenso e a sinergia de 

todos para a defesa da segurança nacional. Quando, no futuro, o Governo da RAEM 

desenvolver o planeamento da construção de uma base de educação da segurança 

nacional, as autoridades de segurança irão colaborar com todo o empenho. 

 

No que concerne ao planeamento de revitalização das antigas instalações do 

Estabelecimento Prisional de Coloane, referido no ponto 3 da interpelação, a DSSCU 

indicou que o “Plano Director da Região Administrativa Especial de Macau (2020-

2040)” já prevê a criação de zonas de equipamentos de utilização colectiva na 

Unidade Operativa de Planeamento e Gestão (UOPG) Coloane, mantendo-se o actual 

uso para espaços verdes e actividades ao ar livre, bem como a delimitação de zonas 

verdes ou de espaços públicos abertos. No futuro, aquando da elaboração dos Planos 

de Pormenor, serão definidas orientações para a optimização das instalações públicas 

e do espaço de lazer, tendo por base a situação actual e as necessidades de 

desenvolvimento de cada UOPG. No que diz respeito ao plano de aproveitamento ou 

de construção do terreno em causa, a sua implementação será estudada em 

conformidade com o respectivo Plano de Pormenor e com os pareceres emitidos pelos 

serviços competentes. 

 

Quanto à DST, esta afirma que continua atenta ao planeamento e 

desenvolvimento das instalações e terrenos relacionados com o turismo. No futuro, 
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em articulação com o planeamento geral do Estabelecimento Prisional de Coloane, a 

DST emitirá pareceres no âmbito do turismo. Por outro lado, o IC informa que irá 

coordenar activamente com o planeamento respectivo do Governo da RAEM no 

sentido de procurar satisfazer as necessidades de desenvolvimento social. 

 

 

O Chefe do Gabinete do Secretário para a Segurança 

Chang Cheong 

4 de Julho de 2025 

 


